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Aren’t some languages more syntactic than others?

Liejiong XU
City University of Hong Kong
xu.liejiong@cityu.edu.hk

Recently Anne Zribi-Hertz published an article #et “Are some languages ‘more
pragmatic’ than others?”. It is a critical review lduang Yan's hypothesis that some
languages are more pragmatic than others and thaihei pragmatic languages like
Chinese syntactic structure is more closely reldtedgemantic representation and/or
pragmatic information. She counter-argues thatcth@rast between the more pragmatic
languages and the more syntactic languages alwaysip to sentence-grammar,
crucially not to the speakers’ world knowledge. Theee issues discussed in her article
are ambiguity resolution for zero anaphora, amiyguesolution for long-distance
reflexives and Chinese-style versus English-styfecs. This presentation considers and
comments on the arguments of the opposite vievehioivs that either has some problems.
On the one hand, it is difficult to quantify the @mmt of syntax used in each language; on
the other hand, it's hard to maintain that all laages are equally syntactic.
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Some notes on adverb position and interpretation

Nadia CAMPORESE
The University of Hong Kong
nadcam@hku.hk

In recent years, much attention has been paide@itribution of adverbs in the clause
structure.

Linguists have tried to determine what the liceggmocesses and the mechanisms of
interpretation of adverbs are. In this article llwook at some evidence supporting the
proposal that adverbs are licensed as specifidimofional projections (Alexiadou 1995:
the Adverbial Licensing Principle).

As noted in the linguistic literature, there arevexths whose interpretation changes
according to their position in the sentence. Thisvhat happens, for example, with the

M

adverb “presto” in Italian, that renders the Ergkslverbs “soon”, “early” and “quickly”:

la) Presto la sveglieranno
Soon her wake up-3pers. pl
They will wake her up soon [Cinque 2004]

1b) La  sveglieranno presto
Her wake up-3 pers. pl early
They will wake her up early

1c) Fallo  presto!
Doit  quickly

Similar examples also appear in Mandarin Chinese.

2a)Ta paode hen kuai
He run DE very fast
He run very fast

2b)Ta  huihen kuaide likai
He willvery soon DE leave
He will leave soon

As we can see from the above examptesj can be “fast” or “soon”. Other adverbs —
such asai — display a similar behavior.

| will argue that while some of the analysis progub$or adverbs (such as the adjunct
analysis) fail to account for such syntactic chtmastics, theAdverbial Licensing
Principle and its more recent developments offer a straoghtird explanation.

REFERENCES:

Alexiadou, Artemis. 1997Adverb Placement. A Case Study in Antisymmetrita8yn
Benjamins, Amsterdam.

Cinque, Guglielmo. 199®Rdverbs and Functional Projections: A Cross-lingiais
perspectiveNew York, Oxford University Press.

Cinque, Guglielmo. 2004. “Issues in adverbial syhtaingua114:683-710

Ernst, Thomas. 200Zhe syntax of adjunct€ambridge University Press.
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Huang, C.T. James. 1988\ pao de kuaand Chinese Phrase Structulednguaget4:
274-311.

Huang, C.-T. James. 1992. “Complex Predicates m@t. In Control and grammared.
Richard K. Larson, Sabine latridou, Utpal Lahirdalames Higginbotham,
109-147. Kluver, Dordrecht.

Huang, C.-T. James, Y.-H Audrey Li and Yafei Li0B0The Syntax of Chinese
Cambridge University Press. Cambridge.

Wong, M. L. Y., and Adams B. Bodomo. 2006. “On #eguential ordering of adverbs in
Mandarin Chinese”, ilcta Orientalia,67: 325-353.
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Why some causative ‘give’ constructions develop bepd the passive to also
form the unaccusative: Evidence from Southern Min d@lects

Weirong CHEN, Huiling XU? & Foong Ha YAP
The Hong Kong Polytechnic Universtt§ Macquarie University
lotuscwr@gmail.com, huiling.xu@mg.edu.au, foongtap@inet.polyu.edu.hk

Previous studies have shown the causative-to-padsivelopment involving the ‘give’
verb in a number of languages such as Manchu-Tun@elg. Nedjalkov 1993; Knott
1995) and Sinitic languages such as Mandarin, @ast® and Southern Mifp
(e.g. Hashimoto 1988; Yap & Iwasaki 2003). In a f@authern Min (Sinitic) varieties
(e.g. the Quanzhowi’[| and Hui'an fi3" varieties in Fujianfg#; the Chaozhou
W41, Shantouspi, Jieyangfi# and Chenghaiﬁisz varieties in Guangdongi[
M), the passive use of the ‘give’ verb is furtheteexled to an unaccusative use (cf.
Lin 1996; Li and Zhang 1997, 2000; Matthews, Xu & Y005; Matthews & Yip
2008; Chen 2011). An example of unaccusative ugbkdrHui’an dialect is given in
(1), wheresi %= ‘die’ is an unaccusative verb, and the third perpoonouni
occurs as a resumptive pronoun.

Matthews et al. (2005) examined why passive andausative constructions are both
marked by the morphemi€e? in the Jieyang dialect from syntactic and semantic
perspectives. According to their study, morphosstitgparallels between passive and
unaccusative constructions are found in a numbéar@fuages such as Latin, Italian,
Albanian, and the English interlanguage grammarssacdifferent k. backgrounds.

In addition, passive and unaccusative constructionshe Jieyang dialect share
thematic and aspectual properties, which motivdte extension of passive
morphosyntax to unaccusative predicates.

This paper aims to further explore why a few lamgpsasuch as the Jieyang and
Hui'an varieties of Southern Min further develop amaccusative use of the ‘give’
verb, while many other Sinitic varieties do not.r@adings reveal that, in addition to
the ba {*! or jiang j pre-transitive constructions, the Southern Min etzes also
make productive use of the ‘NP patient + objectkear 3SG resumptive pronoun +
VP’ pre-transitive construction, as in (2) from Hum in which the third person
pronoun (3SG) is a resumptive pronoun for the pat\P in topic position. Structural
parallels can be observed between this type oftraresitive construction and the
passive ‘give’ construction in the Southern Minigaes involved, as in (3).

Pre-transitive constructions involving a patient ilject and a resumptive pronoun,
such as (2), however, are not available in otharti€ilanguages such as Mandarin
Chinese, as seen in (4). In this paper we arguetligaexistence of pre-transitive
constructions such as (2) paves the way for therganee of unaccusative ‘give’
constructions such as (1) in the Southern Min viase

Q) hue kh i sikhu

flower give 3SG die go
‘The flower died.’
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(2) by ka i  kuinkhai
door OM 3SG close RVC
‘Close the door.’

(3)ua kh i ba
| give 3SG scold
‘| got scolded by him.’

4)*men ba ta guan le
door OM 3SG close PRT
‘Close the door.’

References
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Semantic and Syntactic Properties of gam2joeng2/dim2joeng?2.. faat3”
in Cantonese

Siu-pong CHENG
Department of Chinese Language and Literature
The Chinese University of Hong Kong
spcheng@cuhk.edu.hk

Rao et al. (2009) describes tHatat3 “is often used in collaboration with deictic
pronoun gamz2 or interrogative pronourdim2” The co-existence ofjam2dim2 or
gam2joengiim2joeng? and faat3 is probably associated with the discontinuous
construction as proposed by Tang (2006), whichest#hat the use of pre-verbal and
post-verbal elements in such construction appedrs redundant. This paper continues to
study the semantic and syntactic features gam2joeng2/dim2joeng?2...fagt3and
supports Wong’s claim (2010) that these elemests farm a discontinuous construction.

The embedded part betwegam?2joeng2/dim2joengéhdfaat3is a VP, with or without
an object, as in (1), which differs from its coupgat in Mandarin, as in (2). It is argued
that the Cantonestat3 unlike its Mandarin counterpart, allows a wideroge of
denotation. While the status & in Mandarin is dubious (suffix or lexicon?), the
Cantoneséaat3is arguably a lexicon and can be used productiViédis paper attempts to
study the semantic naturefafat3and that of the preceding VP.

The pre-verbal elementsgam?2joeng&liim2joeng? can appear without the
post-element, but not the other way around. Thedatamy use of pre-verbal elements in
this construction shows that the following struetigrverbal, since both of them are used to
modify VP. Also, the optionality dat3shows that it is likely to be a post-verbal adverb
On the other hand, the usefaft3disallows the use of aspect markers in VP, astithtied
by (3) and (4). In actual usage, the post-elemeeins to stipulate a particular aspectual
form, which will be studied in this paper.

It asserts that witljoeng2 the pre-verbalgam2joenglim2joeng2and post-verbal
faat3are semantically similar and repetitive, and sgtitally related, both serving as the
adjunct to VP. They are “discontinuous” in the settgat they occur at more or less the
same syntactic position. Discontinuous construstionCantonese are so named for their
apparent redundancy and correlation. This papes atrexemplifying this concept.

(1) dim2 sik6 (tiu4 jyu2) faat3 How to eat (thehij8

(2) zZnyang ch (*yu) fa How to eat (*fish)?

(3) keoi5 dim2 sik6 zo2 tiu4 jyu2 How did he ea fish?

(4) *keoi5 dim2 sik6 zo2 tiu4 jyu2 faat3 *How die leat the fish?

13
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The Acquisition of Chinese Collective Classifiersni 6 to 10-year-old
Mandarin-speaking Children

Xiawei DUAN
Language Acquisition Laboratory
The Chinese University of Hong Kong

Collective classifiers such as 'dui'("pair"), 'shg@'double"), 'chuan'("string") had
been argued as function words that occur betweemtimeral and the noun to fulfill
syntactic requirements (LU 1942, Lu 1956, Gao 19%@& other Chinese classifiers.
Various researchers have investigated the quaatidic function, semantic features and
individuation function of Chinese classifiers: Chefa Sybesma (1998, 1999) put forward
the view that Chinese classifiers can be divided gount-classifiers (corresponding to
the individual classifiers) and mass-classifiersthwhe collective classifiers grouped
under the latter category. Huang (2009) and HuamigLze (2009) propose that different
types of mass-classifiers exhibit distinctive induation properties, with collective
classifiers behaving in different ways than coreaiolassifiers and standard measures.
Cheng (1996) divided collective classifiers into agtity-denoting classifiers and
non-quantity-denoting classifiers. Zong (2010) tifees a number of typical semantic
features of collective classifiers, such as thek'lip" meaning of ‘chuan’, and the specific
requirement on NPs of 'qun'("group”). On the adtjors of classifiers by Chinese
children, previous researchers (Ying 1983, Fandg 1&8baugh 1986, Hu 1993) indicate
that four to seven-year-old children’s acquisitimincollective classifiers seems to be a
slower process than the acquisition of individdassifiers, with most children of this age
range mastering only 'shuang' and 'dui'. Huang qR08veals that children acquire the
qguantification function of individual classifiersadier than its individuation function.
However, there has been no systematic controlledi/stn Chinese children’s acquisition
of collective classifiers.

In this study, we take the view that collective ssifiers bear the individuation
function proposed by Huang (2009) and Huang and [2889). We investigated the
comprehension and production of 5 typical Chinesdlective classifiers by
Mandarin-speaking children aged between 6 and sttuahg'("double™), 'dui'("pair"),
‘qun’("group”), 'pai'("‘row"), and 'chuan'("string'frive experiments consisting of picture
choice, picture verification, and picture namingks were conducted, to examine when
children become sensitive to the quantity denatatiof these classifiers, as well as
meaning differences between pairs of collectivessifeers, such as the semantic
distinction between 'dui’ and 'shuang’, and thatéen 'qun’, 'pai' and 'chuan'.

The results show that most of the 6-year-old Maindgspeaking children have acquired
the quantity denotations and semantics featurésest five collective classifiers, but some of
them still need more time to fully grasp these abgaristics. For instance, in the experiment
which tests children's understanding of the quantiéaning of 'shuang’ and 'dui’, 2 out of the
13 6-year-olds still consistently chose picturegicteng situations with other than two objects
(which falsify the test situations). Children a¢tage of 10 hardly made any mistakes.

Our results invite us to propose that childrent fasquire the quantity meaning of the
collective classifiers, as well as the specific antit features of the classifiers; the acquisition
of the individuation function of collective clagsifs is much delayed, as more than half of the
8-year-olds still accepted partial object situasi@and substance situations according to our
data. Our result is consistent with the finding$Hofang (2009) and "The Early Lack of Noun
Individuation Hypothesis" she proposes. We suggéstyvever, that the individuation
requirements of collective classifiers may not bataong as those of individual classifiers.
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Dou-quantifiable Quantificational Expressions

Yuli FENG
City University of Hong Kong
yuli.feng@hotmail.com

Szabolcsi (2010) assumes that scope is not a prenmibtion and can be dissect into finer
components. A universal quantifier lileweryhas two scopes, an existential scope and a
distributive scope. The existential scope determioewhat extent the quantifier can be
referentially independent; while the distributiveope determines how it may induce
referential dependency of its co-argument. This wvican be extended to
douquantification. As to the meaning dbu the sum operator analysis (Huang 1995)
and the maximality operator analysis (Cheng 20@tpo the existential scope dbu

and the distributive operator (Lin 1998) relategsalistributive scope.

This paper argues thdbuis a universal quantifier with an inherent disttilae scope, yet
its existential scope is provided by a noun phtasés left rather than inherent to itself.
The distributive scope is understood in a genexdliashion, it is not the case that the
distribution relates every atomic part in the suenated by a noun phrase and the
property denoted by the verbal predicate. Rather distributive scope relates every
aggregate of an aggregation pattern of the sumthétlverbal predicate (cf. Gillon 1992).

As to douquantifiablity, the paper includes a critical rewi of the strong NP account by
Lin (1998) and Wu (1999), the G-specificity anasyby Liu (1997) and the high-degree
account initiated by Xu (2006). By re-examinirdpu-quantifiablity over various
quantificational phrases, the paper proposes teabathatdou-quantifiable noun phrases
are required to exhibit stability of reference aadt to some extent. Sincku is a
universal quantifier with a distributive scope mdt an existential scope, it can only
target an existing sum with some stability of refeze and relate an aggregation pattern
of the sum with the verbal predicate. Howevergit e cannot picks out the salient set or
sum.
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Code-blending of Hong Kong Sign Language:
Adopting the null theory from code-switching

Cat H.-M. FUNG
The Chinese University of Hong Kong
cat_cslds@cuhk.edu.hk

This paper examines code-blending in Hong Kong &mmuage (HKSL) produced by a
deaf child, CC, between age 2;0.26 and 6;6,26. Adgpghe null theory approach from
the code-switching studies of spoken languages,ntended to develop a universal
model of language mixing which can account botheesditching and code-blending in
bilingual production.

CC is born to deaf parents and he began to resggwelanguage input since age 1;9.6. At
the same time, he is exposed to spoken languag& ifinpm the majority hearing
environment since birth as well as through focussekch-training since pre-school. This
kind of early exposure to both HKSL and Cantonesend the period of primary
language development is viewed as a kind of bilhgacquisition, more specifically,
bimodal bilingual acquisition. With the availabylibf two sets of articulators (manual and
vocal), bimodal bilinguals have an option of mixitwgo languages simultaneosuly (i.e.
code-blending) in addition to sequential mixing e(i. code-switching). Since
code-blending and code-switching are also languageng phenomena, they should
share similar properties and be governed by sirgiammatical constraints.

In order to develop a universal model of languageing, we adopted the null theory
from the code-switching studies of spoken langudiyshootian 1993; MacSwan 1997,
2000, 2009; Chan 2003, 2008) to analyze the HKSht@eese code-blending data.
According to the null theory, the language supmyithe head XO determines the
head-complement order of a code-switched phraseMiere TP and NegP of HKSL is
head-final while those of Cantonese is head-initi@king between these two languages
provides a site of examination for the possibledhe@mplement orders. CC’s and adult
input data show the failure to observe the nulbtiieWhen X0 is blended, the mixed
phrase can be in either Head-Comp or Comp-Head .dtdehallenges the claim of null
theory that ‘head determines head-complement arder’

This paper attempts to derive an account for laggumixing phenomena by adopting the
null theory. Assuming no third grammar for coderoleg and code-switching, we argue
that the null theory generally holds true whilemadal and bimodal bilinguals reveal
different access to head parameters during languagag.
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Gestural Coordination and the emergence of tones ibhasa Tibetan

Fang HU
Institute of Linguistics, Chinese Academy of So8alences
hufang@cass.org.cn

This paper proposes how laryngeal complexity, ¢met could emerge from sequential
complexity, consonant clusters, by examining tomeges in Lhasa Tibetan on the
basis of the articulatory and acoustic data reabte Electromagnetic Articulograph
(EMA, the Carstens AG500 system) from three natpeakers. The acoustic data
confirmed the high-low contrast of tones in Lhagsa tbe one hand and a high
correlation between tonal contours and syllablesypn the other. In other words, the
high-low contrast emerged earlier than contour re@ttin Lhasa tonogenesis, which is
different to the classical Vietnamese case (Haodric 1954) and Chinese case
(Pulleyblank 1962). The intergestural timing reeebh C-center organization for the
Lhasa syllable production, namely the vowel gestbegins around the midpoint
between the consonant gesture and tone gestureis] tize tone gesture is coordinated
like an additional consonant to the CV productidgtesults suggest that Lhasa
tonogenesis followed general coupling principles gyllable production (Nam,
Goldstein and Saltzman 2010), and in the long-ténistorical development, the
competitive coupling relations initiated the sinfiphtion process for Lhasa consonant
clusters, and finally the tone gesture emergednasitegrated component of syllable
production.
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Pulleyblank, Edwin G. 1962 The consonantal systén®ld Chinese, Part llAsia
Major 9: 206-265.
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Wh-indefinite ji ‘how-many’ in Mandarin Chinese is a Positive Polaity
ltem

Aijun HUANG
Macquarie University
aijun.huang@mg.edu.au

Whindefinites in Mandarin (e.gshei ‘who’ and nali ‘where’) are generally taken as
Negative Polarity Iltems (NPIs) (Huang 1982; CheB§1t Li 1992). This study focuses
on thewh-indefinite ji ‘how many’. It will be shown thaji distinguishes itself from
whindefinites identified as NPIs (hereafter, NWh-indefinites) but patterns like the
well-known Positive Polarity Item (PP§omein English. Relevant observations are as
follows.

First, ji can occur in affirmative sentences without an lsmn(e.g., inferentidk) , as
distinguished from NPWh-indefinites (Tsai 2002).

(1) a.Zzhangsan mai le ji ben shu b.Zhangsan mai le shenme shu*(le).
Zhangsan buy ASP how many CL book Zhandmiy ASP what book Inf
‘Zhangsan bought a few books.’ ntegnded) ‘ZS bought some
book(s).’

Secondji cannot stay in the scope of clausemate negatsoattasted by the lack of the
none’ interpretation in (2).

(2) Yuehan mei jian ji ge pengyou Ji ge> Neg
John Neg meet how-many CL friend
‘John did not meet many friends.’

Ji in (2) is assigned a ‘small-amount’ interpretationstead. To compare, NPI
whrindefinites (e.g.shei) under negation are assigned the ‘none’ inteaficet, on par
with the NPIrenhe'any’ (3).

(3) Yuehan mei jian shei/ renhe pengyou Neg > shei/renhe
John Neg meet who/any friend
‘John did not meet anyone/any friends.’

Third, ji, like PPIsome exhibits ‘high’ referentiality ((4) and (5)). Thdeparts from NPI
whindefinites which convey ‘low’ referentiality (§Cf. Giannakidou 2009).

(4) John does not likeome students. They are Mary and Paul
(5) Zzhangsan bu xihuanji geren. Tamen shi  Wangwu he Lisi
Zhangsan Neg like how-many CL person ythAdux Wangwu and Lisi
‘There are a few persons that Zhangsan dodgeof hey are Wangwu and Lisi.’
(6) Zhangsan bu  xihuashei. * Tamen shi  Wangwu he Lisi
Zhangsan Neg like who they Aux \ao and Lisi
‘Zhangsan does not like anyone. * They are Wangwnd Lisi.’

Fourth, on a par with PBbmein (7),ji is interchangeable with NPIs in a set of linguaisti
contexts (such as extraclausal negatisalya veritatg8). Bothsomeandji are under the
scope of the extraclausal negation, on a par \wghNPlany andshenme (Cf. Jasperson
1909-1949; Baker 1970; Szabolcsi 2004)
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(7) 1 dont believelcpp John atesome (=any) of the apple$ Neg > kpp SOME]

(8) Wo bu xiangxificpipYuehan chile ji ge(=shenme) pinggud Neg > kp/p jige/shenme]
| Neg believe John eat Asp how-many CL (whapla
‘I don’t believe John ate any apples.’

In short, the linguistic properties @f discussed above invite us to propose that the
whindefiniteji in Mandarin is a PPI. The identification of thel BRatus ofji suggests a

divide between NPIwh-indefinites and PPiwh-indefinites within the category of
whrindefinites in Mandarin Chinese.

References omitted
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Perfective and Perfect in Cantonese

Yin Yee LAl
City University of Hong Kong
yinyeelai2@student.cityu.edu.hk

This paper aims to provide a descriptive analybih® sentence final particle (SHe)M.
It is found thatlei4 does not only have aspectual properties but alsset properties. In
particular, the tense is relative tense.

The status ofei4 in the literature is controversial. It is claimédht lei4 is either a
perfective marker (i.e. Yiu 2001) or an inner paeirealized in V3 in the syntactic
structure (i.e. the extended projection of V) whaehries the semantic feature [Tense] or
other features like [Focus]. In other words, therfer is claiming thatei4 has only
aspectual properties while the latter tense pragsert

However, it is found thdei4 is not a mere aspectual marker. There are twonsas

First, theoretically speaking aspect and tenseddierent from each other. However, it
does not prevent them impinging on each othertheronvords, an aspect marker should
not be incompatible with any tense. However, ibliserved thakei4 is not compatible
with future reference time (both in simple senteacd complex sentence). Consider:

1. a #iH HORW B
Tomorrow MOD rain  LEI
‘Tomorrow it will have rained.'
b. *E % #El B St W X HAE
He go Korea LEI then decide go Japan
'He has been to Korea before he decided to dapan.'

It is also observed th&i4 can co-occur with perfective marker, ze.or gwo. If lei4 is a
mere perfective marker, the co-occurrence shoulth@@xpected.

2. WAMASE BEEAE ZNIE= N
Just PRT read PERF/PERF CL book LEI
'He has just read a book.’

In other words]Jei4 is sensitive to reference time and it has someerpooperties other
than perfectivity that allows it to co-occur withenfective markers. These two
characteristics can be accounted for if one adigtlaim thatei4 has tense properties,
especially relative past tense.

The reason is that only tense is sensitive to andestablish a temporal relationship with
reference time, whereas aspect has nothing tovddathe location of event. According
to Comrie (1985), there are two kinds of tensemjeig absolute tense and relative tense.
Absolute tense refers to ‘a tense which includgsaasof its meaning the present moment
as deictic centre.’ (1985: 36) Relative tense iatdis ‘the reference point for location of a
situation [to be] some point in time given by thentext, not necessarily the present
moment.’ (1985:56) In particular, the referenceetim relative tense can be the present
moment although it is not necessary.
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Lei4 can locate an event prior to a reference timetiaadeference time need not to be the
present moment, although it can be. Analogously is similar to English ‘present
perfect’, indicating the temporal order as: E_R,S

5. afE &£ [EEMH W
He go library LEI
‘He has just been to the library.’

‘past’, indicating the temporal order as: E,R_S
b. £ EERE % i [EEHE LN
He lastweek go PEREF library LEI
'He had had a surgery a year ago.'

'past perfect’, indicating the temporal oder aRR ES.
c. B LAEAEFE  JoublE A . SRR e 2 A A A A
He last week go PERF library that time he maivk library renovate PERF LEI
'He went to the library last week. At that timedié not know the library had
been renovated.’

The reference time can be established by the comtamely the default present moment
for (a), the overt adverbial 'last week' in (b) @hd discourse in (c). Therefore, thaid
has relative tense properties is confirmed.

Moreover, from the sentences (a) and (c) abovecameobserve that the location of the
event must be anterior to the reference time. Sewctporal order can be represented as
E_R which is exactly a perfect will indicate.

Although we do not agree thisi4 is a mere perfective marker, we do not deny ldidt
has aspectual propertidsei4 does have aspectual properties, namely perfectant
discontinuity. Three of them manifest the interstalicture of the situation, rather than the
external relationship with other time points. Caolesi

6. a#i —~ F =t ;ﬁﬁg SN (TR SR I
He walk go school "LEI but yetwalk arrive
‘#He has walked to the school but he did nover
b. {1 F FH S AR i P
He go school LEI now still at school
‘#He has been to school but he is still absth

Sentence (a) demonstrates perfectivity by the allepnjunction with the assertion of
continuation. Sentence (b) demonstrates discotyinoi the state by the awkward
assertion of continuity of the state. These semtgibow thalei4 does not only view the
situation itself but also extends beyond the sibmatSuch extending viewpoint is not a
typical perfective viewpoint but perfect which isadyzed as marked perfective in Smith
(1997).

In brief, lei4 contains both aspectual properties as well asivelpast tense properties.

From both aspectual properties and tense propeities found thatlei4 is a perfect
marker.
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Learnable vs. Unlearnable Harmony Patterns

Regine LAl
University of Delaware
rlai@udel.edu

Hypothesis This study hypothesizes that some logically possfifionological patterns
are unattested because of limitations on how hurabssact regularities from speech.

Background Virtually all phonological patterns aregular (Kaplan and Kay, 1994); i.e.,

describable with finite-state automata. However, nynaegular patterns are not
phonological. Heinz (2007, 2010) shows that phaetatgatterns belong to the “Strictly

Local” (SL) and “Strictly Piecewise” (SP3¥ubregular regions. If these subregular
boundaries are psychologically real, then logicalyssible, regular sound patterns
outside these regions ought not be learnable byaham

Present Study No studies to date have tested the phonologicahileg of regular
patterns outside these subregular regions. An ebeamipsuch a pattern is First-Last
Assimilation (FL). FL requires words whose firstdalast segments are sibilants to be
harmonic, but permits any number of disharmoniervening sibilants. This pattern
substantially differs from the attested long-dis@nSibilant Harmony (SH), which
prohibits disharmonic intervening segments and B &rom a linguistic/cognitive
perspective, FL is plausible: word edges have spestatus in phonology (Beckman,
1998; Endress et al., 2009). Therefore, FL is idi@atesting whether the absence of such
patterns from natural language phonologies is dusmputational complexity.

Methodology The artificial language learning paradigm (e.g.id&et al, 2008; Gomez &
Gerken, 2000; Petersson et al., 2004; Reber, 1983 )employed. Subjects were exposed
to stimuli generated by either a SH or FL gramn@moading to experimental condition.
In the testing phase, two stimuli were presentegiah trial, and subjects were asked to
choose the one more likely to belong to the langubgy heard during training. A control
condition (no training) was conducted to obtain thaseline. Forty-two English
monolingual subjects were recruited in total. Satgefrom all three conditions were
tested on the same test stimuli, of which thereoalg three possible groups: words that
were well-formed according to both SH and FL (nadéwords which obey SH also obey
FL); words that were well-formed according to FLtmot SH; and words that were
ill-formed according to both SH and FL.

Preliminary Results Pairing these stimuli yields three categories fomparison: (a)
FL/*SH vs. *FL/*SH; (b) *FL/SH vs. FL/SH; and (c)l/#SH vs. FL/SH. Subjects from
the SH and FL conditions were expected to perfoifferéntly in (a) and (c) if they had
internalized their respective patterns. Controljecis were expected to perform at chance
across categories, as all test words were wellddrim English. One-way ANOVA
revealed a condition effect for (b, 39)= 5.895p= .006) and (c)K(2, 39)= 4.188,
p=.023), but not (a)R(2, 39)= .260p= .772). Post-hoc comparisons showed that SH and
FL were not significantly different but were botigrsgficantly different from the control
group in (b) and (c).

Conclusion Subjects in the SH condition internalized the Skiqua, while subjects in
the FL condition did not learn the FL pattern. Tdgseliminary results are consistent
with the hypothesis that the SL and SP boundaregsychologically real.
(499 words)
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Production of Nominal Compounds by Cantonese-speakinDeaf
Children

Emily LAM & Gladys TANG
Centre for Sign Linguistics and Deaf Studies,
The Chinese University of Hong Kong
stemily_cslds@cuhk.edu.hk

There is a common consensus that deaf children rgénedemonstrate lexical
developmental delay when comparing with their heprge-mates. In a study which
examined the written production of Chinese compsubyg deaf individuals adults, a
great number of interesting morphological errorseneported (Liang & Liu 2008) such
as lexical invention (e.gi#t# jok6gaani‘bath-area’), morpheme substitution (e .5
sik6satl ‘eat-room’), addition (e.g./t 4 /ilk sailzonglfuk6é ‘western-suit-clothes’),
deletion (e.g. EEK moudkau4hair-tennis’), reversion (e.géxi saan3jyuSumbrella’)
and others. Do results such as these signal tladtiesners of Chinese compounds have
morphological knowledge fundamentally different rfro their hearing peers?
Compounding is a highly productive morphologicabqass of creating new words from
concatenating two or more roots (Fabb 1998). Comg@gsuare most prevalent in
Cantonese and can be divided into

different subtypes. Funded by the Jockey Club Hdimgualism and Co-enrolment in
Deaf Education Programme (JC-SLCO), The Hong Kady Club Charities Trust, the
current study will focus on nominal compounds. Bynparing and analyzing the nominal
compounds produced by primary school aged deaf §NaBd hearing (N=24) children,
this study attempts to address two basic questi@s. deaf children develop a
morphological structure of nominal compounds tlatcomparable to that of hearing
children? What are the morphological processesdbat children might demonstrate in
acquiring nominal compounds?

A total number of 2800 tokens were elicited fronthbdeaf and hearing children based on
56 stimuli for nominal compounds in a picture nagnitask. Despite an overall poorer
performance among the deaf children when compaittdtiaeir hearing peers, we found
no observable differences between these two grotupgbjects in terms of the pattern of
using different types of nominal compounds, the glexity levels, and head assignment.
This study tries to classify the production errbesed on the framework of the X-bar
morphology developed by Packard (2000). Types miremwere driven by how individual
morpheme(s) are modified within a single compouhdvas found that although deaf
children use the same modification strategies @irttanguage production, there is a
higher tendency for them to make multiple modifieat processes within a single
compound, when the nominal compounds are not imatelgli available to them in the
production. Yet, our analysis suggests that thelywdarmed compound was mostly
conforms to the morphological modifier-head stroetsuggested in Packard (2000). For
instance, a child producedi#i54Z git3fanlsaamlfrom the target compound§#b
fanlsaalbridal veil’ had actually retrieved a hypony#¥ saamilas head, instead of the
morpheme#}> saal As head, it merges with another compouidy fanlgit3 which
we believe they learn as a lexical unanalyzed chiinkconclude, multiple morpheme
modification within a single compound, inappropeiaddition of a morpheme during the
compounding process, and the use of verbs or vérasps to replace the target
compounds are the main causes contributing torttezeisting errors produced by deaf
children.
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Applicative and bei2 in Cantonese
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The goal of this study is three-fold. First, weadiss a construction previously unnoticed
in the literature of dative constructions in Camtea (2). (1) is a typical dative
construction. (2) corresponds to part of the datieestruction that does not include the
agent and the dative verb, hence the name Agertlgge construction (ADCBei2in
ADC behaves more like a verb rather than a datrepgsition, which is assumed for the
categorial status dfei2in (1) (Tang 1998). The verbal statusbeii2in (2) is verified by
various diagnostics: the affixation of postverbsppect marker (3) and postverbal particle
(4), and the possibility fdbei2to enter into negation (5) and A-not-A question (6)

Second, we argue that previous accounts (Chemd, 2297, Huang, et al. 2009) of dative
constructions relying on the light verb CAUSE amepplicable to ADC, which lacks a
causative event. We propose to analyze ADC as plicapive structure along the lines of
Pylkkanen (2002) and Tsai (2007). Such applicativalysis is also applicable to the
double object construction (DOC) in (7). Specifizalve argue thabei2in ADC selects

a middle applicative phrase, which introduces adfierary argument, as its complement
(7) while bei2 in DOC selects a low applicative phrase, whichodtices a Recipient
argument, as its complement (8). One implicatiomwf study is that if the analysis of
ADC is extendable to the dative construction likg (ve can subsume the dative, which
is left out in Plykkanen (2002), into the applieatiamily.

(D) PR AF BB - (2) PAA 2 BIRE) -

(3) P e - (4) P R -
(5) Pk iR P - (6) 4 I (P13 2
(7) Pk e (®) 1P £ -

ks
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Introduction: Fixed phonological material in reduplication is modeled in Base-Reduplicant
Correspondence Theory (BRCT) as either the Emergence of the Unmarked (TETU) or
Melodic Overwriting (Alderete et al. 1999). We analyze Cantonese attenuative reduplication
which exhibits (i) non-TETU tona overwriting and (ii) variation where the overwriting
concerned may be blocked. This paper unifies these two observations by Phonological
Subcategorization (Paster 2006, Yu 2007).

Tonal overwriting: Attenuatives with monosyllabic roots have the second copy end with a
high tone (denoted “5” in Chao tone numbers):
(1) kvai55‘well-behaved  — k*ai55 kvai55 tei25 £33 ‘similar’ — 151331535 tei 25
tsei22 ‘full (after ameal)’ — tsei22 tsei25 tei25 hop2l ‘red — hon21 hon25 tei25
The fixed-tone phenomenon in (1) is non-TETU, and therefore a case of tonal overwriting.
First, the resultant tones can be contour tones (i.e., 25 and 35) which are considered more
marked than their base level tones (Yip 2002). Second, corpus data from Luke (2011) show
that level tones significantly outnumber contour tones, both by type and token.

(Non-)blocking of overwriting: With disyllabic roots, variation abounds: e.g., for Group A
speakers only, overwriting is blocked:
(2) a Group A speakers b. Group B speakers

on22 key55  ‘daft’ — on22 on22 tei25 key55 22 key55  — o122 on25 tei25 key55
p'a33ts'eu25 ‘shy’ — p'a33 p'a33tei25ts’eu25 p'a33tseu25 — p"a33 p'ads tei2s ts'eu25

While aBRCT analysis could possibly account for both (1) and (2), the syllable bearing tonal
overwriting would have to be the reduplicant. However, the base-reduplicant distinction
seems entirely arbitrary, especialy in total reduplication asin (1). A theory of reduplication
without invoking asymmetry between the two copies, such as Morphological Doubling
Theory (MDT, Inkelas & Zoll 2005), appears more appropriate for Cantonese.

Tonal alternation: Tona overwriting in (1) and its variable manifestations in (2) are
explained ensemble once the overwriting phenomenon is understood as part of a genera
tone-alternating process closely related to diminutive/familiarity. Rather than triggered by
markedness, tonal aternation results from a floating high tone (Yip 1980, Chen 2000).
Crucially, tonal aternation applies only to the right edge of a stem.

Phonological Subcategorization: The major components of our analysis are as follows.
Following MDT, the stem is a reduplicative stem (RStem) formed by self-compounding a
root. Inviolably, tei25, with a preceding floating high tone T in (3), subcategorizes for the
right edge of the first disyllabic foot, i.e.,, ALIGN(tei25, L, Foot;, R). In (3a), RStem is
[hon21lhop2l]. T triggers tonal aternation due to a stem-fina boundary preceding T. In
(3b,c), RStem is [0y22022key55] with truncation by MDT-based first-daughter cophonology.
Group A speakers uphold the stem-final requirement of tonal aternation, which is blocked in
(3b). Group B speakers in (3c) have presumably reanalyzed the application conditions of
tonal aternation, where T aways triggers tona alternation disregarding the stem-fina
requirement. This paper analyzes Cantonese attenuative reduplication without losing sight of
the general grammar of Cantonese.

(3) a All speakers (Vhon21) b. Group A speakers (Yon22key55) . Group B speakers (\Von22key55)

[ [ I:OOtl ]RStem T tei25 ]Attenu. [ [ I:OOt1><tei 25.... ]RStem]Attenuative [ [ I:OOtl Ttei25 ... ]RStem]AttenuaIive
eg.[[ hon2lhon25] tei25] eg.[[ on220n22tei25 key55] | e.g.[ [ on220n25tei25 key55] |
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The development of Hong Kong Sign L anguage Elicitation Tool
(HKSL-ET)

JafiLEE, Cat H.-M.FUNG, Betty CHEUNG, Gladys TANG, Scholastica LAM
Centre for Sign Linguistics and Deaf Studies,
Dept of Linguistics and Modern Languages, the Chinese University of Hong Kong
cat_cdds@cuhk.edu.hk

Child sign language data has been drawn from independent studies onindividual
grammatical phenomena(cf. Newport & Meier, 1985; Lillo-Martin, 1999; Emmorey, 2002)
as well as assessment tool (Haug, 2005; Herman & Roy, 2006; Hermans, Knoors,
& Verhoeve, 2009). WhileHong Kong Sign Language (HKSL)acquisition studies focusing
on specific linguistic structuresare accumulating, no assessment tool has been designed
that aims at getting a broader picture of deaf children’s overall HKSL development. With
the support of the Hong Kong Jockey Club Charities Trust, the development of the Hong
Kong Sign Language Elicitation Tool (HKSL-ET) attempts to fill this gap. This
paperreports particularly on the methodological and linguistic considerations in the
development of the HKSL-ET.

The HKSL-ET consists of both comprehension and production tasks in testing
morphological and syntactic knowledge. Comprehension of HKSL is elicited via a
grammaticality judgment task. Children's production of HKSL is assessed via three
different elicitation procedures: (i) an elicited production task for wh-questions, yes/no
guestions and negation, (ii) a picture description task for classifier constructions and (iii)
a story retelling task for verb agreement and modals.Starting from 2009, pilot tests have
been implemented on deaf children studying under the Jockey Club Sign Bilingualism
and Co-enrolment in Deaf Education Programme.

A number of linguistic considerations are associated with the nature of HKSL. Being a
minority language, HKSL involves a lot of variations on lexical items as well as word
order and this may be due to the fact that Deaf signers are bilinguals. Inclusion of variant
forms is necessary in order not to underestimate deaf children’s knowledge on HKSL.
Another linguistic consideration is how to dissociate gestures from natural sign language
in the assessment. Since both natural sign language and gestures share the visual-gestural
modality, signs which look the same or similar to gestures have been identified to preempt
the confusion between the assessment of linguistic knowledge as against gestures. As a
young language, HKSL contains a number of signs which are phonetically similar but are
belonging to different grammeatical categories. For example, the classifier of a screwdriver
may share the same handshape with its lexical sign. If these signs are involved in the test
items, it is unclear whether the deaf children are producing a lexical sign ora
morphologically complex sign. Analysis of these productions has consequences for how
we posit the development of HKSL by deaf children, in particular, their morphological
and syntactic structure from a developmental perspective.
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Children’sInterpretation of Elliptical Structureswith Pronouns

RuyaLl® Dingxu SHI? Jianhua HU®
®The Hong Kong Polytechnic University
PChinese Academy of Social Sciences
ctiry@yahoo.com

This study investigates Mandarin-speaking children’s interpretation of the elliptical
structures containing the pronouns asin (1).

(1) Milaoshu mo-le ta-de bizi, Daisy ye shi/mo-le.
Mickey Mouse touched his nose Daisy also be/touched
‘Mickey Mouse touched his nose, Daisy did too.’
a. ‘Mickey touched Mickey’s nose, Daisy touched Daisy’s nose.’
b. ‘Mickey touched Mickey’s nose, Daisy touched Mickey’s nose.’
c. *Mickey touched the dinosaur’s nose, Daisy touched his horse’'s nose.’

The sentence in (1) is ambiguous with either the sloppy reading shown in (1a) or the strict
readings shown in (1b). Certain possible interpretations are ruled out by the grammar as
shown in (1c). Thornton & Wexler (1999) argue that the interpretations of the VP ellipsis
structures are constrained by the paralelism principle which stipulates that the two
conjuncts should be structurally or referentially identical.

Using the truth value judgment task (Crain & Thornton 1998), we found that
children (4;0-4;9, M=4;5, N=20) demonstrated adult-like rejection of the ungrammatical
interpretation of the sentences like (1) while accepting the grammatical ones to certain
extent (cf. Foley et al. 2003). The results indicate that children’s interpretation of the
elliptical structuresis constrained by the parallelism principle. Given the lack of evidence
in the input to learn the principle, the present results lend support to the theory of
Universal Grammar (cf. Crain 1991).
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A Re-examination of the Headedness
of Mandarin Resultative Verb Compounds

Qiaoli LIN
City University of Hong Kong
lingiaoli @sina.com

Despite the huge amount of research on resultative verb compounds(henceforth
RVCs) over the years, it remains an issue of intense debate in the literature as to which
component should be the head of the compound, or whether there is a head there at all.
Arguing from the lexicalist point of view, which holds that the structure is projected from
the lexica items within, researchers have put forward different proposals conceivable:
V1-headed, V2-headed, double-headed, headless, or variably headed. It is shown in this
paper that none of the current proposals has done full justice to the facts. Both the
V1-as-head and V2-as-head claims are weak for their limited empirical coverage. The
“double headedness’, “headlessness’ and “variable headedness’ claims al suffer from the
theoretical problem of sacrificing universal structural endocentricity by singling out
Chinese facts as idiosyncratic.

It is pointed out that in all current researches authors unexceptionally fail to tell the
lexical semantics of RVCs from their variable syntactic behaviors and this failure is
largely due to the shared notion that words are built in the lexicon and the head of an RVC
is lexical. It is argued that the variable behaviors exhibited by RVCs are beyond the
explanatory power of the lexicalism and a non-lexicalist approach to the problem is a
feasible way out.

The fact that only V2 is available for negation and for the temporal, adverbial and
modal modification suggests that the traditional notion that there are two causally related
subevents “process’ and “result” encoded in an RVC is ungrounded. Following
Chief(2007), the author take RV Cs as induced change of states with the process sub-event
only lexically entailed. Under the assumption that words, as well as phrases, are built up
in the syntax and lexical items are reduced to conceptual verbal roots that cluster around a
functional head as assumed in the Distributed Morphology, this paper claims that an RVC
is minimally headed by the change-of-state event licenser BECOME, in whose maximal
projection V2 functions as the complement but V1 is degraded to be the manner modifier
of head. The compound is eventually formed through two syntactic operations merge and
incorporation. Essentially, a c-commanding DO or CAUSE will trigger upward
head-movement from the v[BECOME]P, leading to variant syntactic behaviors of an RVC.
The advantages of the non-lexicalist account proposed lies in the fact that it not only
clarifies the facts, overcomes the theoretical and empirical inadequacies of various current
accounts, but does not fail to capture the insightsin them.
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I nterlanguage pragmatics of Hong Kong ESL learners:
A case study of their L2 requestsin spoken discour se

Joyce LOK
University of Cambridge
joyce.s.h.lok@gmail.com

This study compares the spoken requests in English (L2) by a group of Hong Kong
Cantonese ESL students who are studying at postgraduate level in the UK with their
Cantonese (L1) requests and the English requests by British native English speakers. The
three sets of spoken data are compared in terms of (i) the level of directness of Head Acts,
(i) internal and external mitigating devices, (iii) term of address for superiors and (vi)
turn-taking behaviour.

Instead of using discourse completion tasks, this study collected spoken requestive
discourse with open role-plays, which allow examination of the turn-taking features and
the full interactive discourse. There are nine role-play scenarios which HK students
studying in the UK are likely to encounter; different combinations of role relationships
(+/- social distance and +/— power relations) were incorporated into the scenario design.
The role-play data were analysed with the Cross-cultural Study of Speech Act Realization
Patterns (CCSARP) Coding Manua developed by Blum-Kulka, House and Kasper
(1989).

The retrospective interviews following the open role-plays acted as a form of
methodological and data triangulation. The interview response provide justification for
the politeness strategies employed by the three control groups and throws light on the
sociopragmatic aspect, whilst the open role-play data throw light on the pragmalinguistic

aspect.

In terms of directness levels of the Head Acts, the three control groups employed similar
strategies across the nine scenarios. However, in terms of mitigation, HK students tend to
under-use internal modifications and rely on external modifications in English, partly due
to negative L1 pragmatic transfer. With regards to addressing their superiors, there were
noticeable differences between HK participants Cantonese and English data. Regarding
turn taking behaviour, some HK participants produced utterances that are too long with
very few turn-takes when requesting in English, which may be problematic according to
the British participants comments.

A report by The Census and Statistics Department in 2005 suggested that in every ten
degree holders in Hong Kong, four of them obtain their qualification overseas, which isa
significant number. The most popular overseas studying destinations are all
English-speaking countries except China. Thus there is an actua need for HK students to
enhance their L2 pragmatic competence. Explicit instructions and pragmatic awareness
raising activities might help them to enhance their pragmatic competence in the target
language context.
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Acquisition of the Unaccusative-Uner gative Distinction
in L2 Korean by Japanese and Chinese Speakers

Eunjeong OH
Sangmyung University
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The Unaccusative Hypothess dipulates that intrangtives are classfied into two classes,
unaccusdtives and unergatives, which have distinct syntactic and semantic properties (Burzio 1986,
Perlmutter 1978). The single argument of unaccusatives, bearing a Theme role, is base-generated in
object pogtion, wheress the Sngle argument of unergetives, bearing an Agent role, originates in
subject postion. Neverthdess, unaccusatives and unergatives are identica on the surface: both
features a subject and an intrangtive verb. The unaccusative-unergative distinction is presumably
universal, but languages vary as to the morphosyntactic reflexes of such a distinction. Given
such crosslinguistic variation, a learnability problem arises for L2-acquisition of
unaccusativity (Yip 1995, Zobl 1989). The acquisition of unaccusativity in L2-Korean has
been unexplored. This study examines the L2 acquisition of unaccusativity in Korean by
Japanese and Chinese speakers to determine whether L2-learners are sensitive to the
unaccusative-unergative distinction in Korean.

Theoretical background: The unaccusative-unergative diginction in Jgpanese is manifested in
severd phenomena (Kageyama 1996). The—teiru congtruction, possible with both unaccusatives and
unergatives but associated with digtinct readings, is used as a diagnogtic (McClure 1995). Quantifier
floating serves as ancther diagnostic (Miyagawa 1989): unaccusative subject, but not unergative
subject, can be separated from its associated quantifier. The unaccusative-unergative diginction in
Chinese manifestsitsdf more sraightforwardly (Li 1990, Yuan 1999). Aslong asthe Sngle argument
of unaccusatives is indefinite, it may remain in Stu (object pogtion), which is not available with
unergatives. Recently, anumber of sudies have attempted to characterize split intrangtivity in Korean
and argued that the unaccusative-unergative diginction holds in Korean (Cho 1995, Kim 1990, Lee
1994). Although unaccusative verbs and unergative verbs are not distinguishable under ordinary
circumstances in Korean, the diginction between the two can be manifested via a few diagnostics.
Park (2001) notes that degree adverbs like keuy 'dmogt’ are used with unaccusatives but not with
unergatives. The (in)compatibility with resultative—e/a iss- is another diagnostic. A Korean resultative
exclusvely takes intrangtive tdic verbs denoting changes of State, and expresses the resultant Sate
from a completed action (Martin 1992, Ahn 1995, Lee 1993), which suggests that unaccusatives, but
not unergatives, are used with the resultative. The asymmetry between unaccusatives and unergatives
observed in Japanese regarding quantifier floating is aso atested in Korean (Ko 2004), which dso
sarvesasardiablediagnogtic.

Hypothesis and prediction: The main objective of this study is to examine how unaccusativity is
represented in Japanese and Chinese learners of Korean, using the three diagnogtics stated above.
Precisdly, this sudy put the following prediction to the test, employing Acceptability Judgment Task
(with a scale of 1-4 (higher numbers correspond to more acceptable sentences): if L2-learners
recognize the rdevant didinction in Korean, they will observe that the degree adverbia keuy,
resultative —e/a iss, and quantifier floating are exclusvely available with unaccusatives. The
developmenta paths of Jgpanese-spesking and Chinese-spesking learners are expected to diverge
given that Japanese shares many similarities with Korean regarding unaccusativity. This study aso
examines the validity of Kang (1998)'s claim that the verb ci- is a morphsyntactic reflex of
unaccusativity in Korean, originated from the observation that ci- typically used as a passive
auxiliary appears as part of a certain subset of unaccusatives. Given the assumption that overt
morphosyntactic evidence guides (or expedites) acquisition (Montrul 1997, Sorace 1993),
language learners are expected to acquire unaccusatives with ci- before unaccusatives without
Ci-.
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Results and implications: Overall results show that both groups of learners have largely
acquired the knowledge of the relevant distinction in L2-Korean, being able to discriminate
between unaccusatives and unergatives regarding the adverb and quantifier floating
diagnostics. However, they failed to observe the distinction regarding the resultative. On the
whole, the Japanese subjects were more willing to accept both unaccusative and unergative
verbs with resultative than the Chinese subjects. This willingness may be attributed to the
existence of the Japanese te iru construction. Crucialy, simply noticing the presence of an
equivalent construction in their L1 is not enough because the usage of the Korean resultative
construction and that of the Japanese te iru construction do not converge completely. While
Korean resultative is available exclusively with unaccusative verbs, Japanese —te iru is
possible with both unaccusative and unergative verbs. The overall results suggest that the
Japanese subjects (particularly, advanced ones), recognized the similarity between Korean
resultative and Japanese —te iru construction but they failed to realize crucid difference
between the two. As for the Chinese group, Chinese also has an aspectual marker guo (along
with le), which can denote a resultant state. However, guo is quite different from the Korean
resultative —e/a iss-. The Chinese subjects failure of differentiating between unaccusatives
and unergatives is attributable to such divergence between L1 and L2. Regarding the role of
ci-, any congistent pattern was not available for either group, suggesting that ci- doesn’'t
influence acquisition of unaccusativity in any noticeable way. Roles of other factors like
frequency, morphological complexity, multifuctions of ci- are also considered in interpreting
thisresult.  Word count: 818

Figures
Figures1 & 2. Mean acceptability judgments on the keuy diagnostic

keuy construction (Chinese) keuy construction (Japanese)

nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn

Figures 3 & 4. Mean acceptability judgments on the resultative diagnostic

resultative construction (Chinese) resultative construction (Japanese)

uuuuuuuuuuuuuuu
uuuuuuuuuuuuu

uuuuuuuuuuuuu

aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

Figures 5 & 6. Mean acceptability judgments on the floating quantifier construction

quantifier floating (Chinese) quantifier floating (Japanese)
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Colour Ideophonesin Zhuang

Yanhong PAN and Adams BODOMO
The University of Hong Kong
panyh@hku.hk, abbodomo@hku.hk

The class of words known as ideophone has aroused a substantial amount of interest
among researchers. Existing studies show that ideophones are abundant in natural speech
forms of African and Southeast Asian languages (cf. Bodomo 2000-2005, 2006; Childs
1994; Dingemanse 2011; Kulemeka 1997; Voeltz & Kilian-Hatz 2001; Watson 2001, etc).
From the perspective of phonology, morphology, syntax, semantics, and pragmatics, this
paper investigates data from Qinzhou Zhuang, a minority language spoken in Southern
Guangxi Zhuang Autonomous Region. Focusing on ideophones in relation to color, this
study demonstrates that this class of words emerges as a vivid and versatile
communicative device for the Zhuang people. In addition to that, it is shown that
ideophones can be used by speakers to express positive, negative, and neutral dispositions
with respect to colour appreciation. Examples in which different ideophones related to the
colour red expressing different attitudes of speakers are given below:

(1) a Di mak hungz-sumx-sumx  lo.

CL fruit red.IDPH PART
‘The fruits are red.” (Hungz-sumx-sumx indicates a positive attitude of the
speaker with regards to the fact of the fruits being red.)

b. Dez de pun-gauj hungz-kem-kem.
3.5G POSS  hair red.IDPH
‘His/her hair is kind of red.’(Hungz-kem-kem indicates a negative attitude of
the speaker to the colour of the hair in question.)

c. Ciengz puh hungz-diemz-diemz.
CL clothes red.IDPH
‘This clothes is reddish.” (Hungz-diemz-diemz indicates a neutral attitude of the
speaker with respect to the colour of the clothes in question.)

In addition to shedding light on the structure of colour ideophones in Zhuang the study
explores cross-linguistic and cross-cultural implications for the structure and use of
ideophones in other South-east Asian languages and beyond.
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The Representation of “Kong Girl”: The Reflection of the Power Relation
between Men and Women in Hong Kong Through Language Use
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The term “Kong Girl” emerged recently and is used to identify a particular kind of Hong
Kong woman who is accused of committing so-called “81 sins’, such as being greedy,
materialistic, self-centered, etc. The popularity of this term triggered an immense public
debate on the Internet and in the media. Despite its pervasiveness and the intensity of the
debate, there has been limited academic research conducted on this topic. This paper
studies the emergence of “Kong Girl” through investigating how it is borrowed from a
neutral term (‘Hong Kong woman’) and now being widely used in the mass media with
negative connotations. This paper examines how the labeling of “Kong Girl” is mediated
through language use and the ideologies that lie behind this; it discusses how Kong Girls
characteristics are formulated in relation to commodities such as brand name bags and
make-up. This paper adopts a qualitative and discourse analytic approach to analyze a
written text and a video extract. Using Bucholtz and Hall's (2004) tactics of
intersubjectivity and Ochs (1992) (indirect) indexicality, a diguncture of indexical
meanings is observed between the representation of “Kong Girl” as an agent and a patient.
In addition, the paper shows how the labeling of “Kong Girl” reveals the power relations
between men and women in Hong Kong and how Hong Kong women are being
marginalized socially and in public discourse. It can be concluded that mass media plays a
significant role in not only reflecting but also perpetuating the indexical meanings which
solidify the ideology of the hegemonic power that Hong Kong men possess in the
society.
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Developmental stages of Chinese passives
by deaf and hard-of-hearing children
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Language development by deaf and hard-of-hearing (D/hh) learners has recently attracted
attention especially from the perspective of theories of language acquisition. To date,
relevant research is largely from studies involving English, with results showing that D/hh
learners demonstrate various degrees of language delay when compared with
age-appropriated peers. This phenomenon is evidenced by their preference for adhering to
the canonical SVO word order, as such, syntactic operations like wh-movement or
passivization which disrupts this order are bound to lead to learning difficulty (Tervoort
1970; Power & Quigley 1973; Quigley et al. 1974; Berent 1996). Experimental studies on
deaf children’s acquisition of passives in Dutch (Tervoort 1970) and English (Power &
Quigley 1973) show that deaf children go through a stage of interpreting passive
sentences by the surface SVO dtrategy. In addition, deaf children usualy use the
by-phrase as the marker for passives (Power & Quigley 1973). Little is known on desf
children’s acquisition of passivesin East Asian languages.

This paper attempts to fill this gap by studying the acquisition of Chinese passives by
Hong Kong D/hh children. Chinese passives can be categorized into long and short
passives. Bei in Chinese passives is considered as a verb (Huang et a. 2009).
Longitudinal data showed that Mandarin-speaking children correctly produce long
passives with Bei from age 3 (Zhou et a. 1992), while short passives are rarely used.
However, both Chang (1986) and Xu & Yang (2009) found that the comprehension of
long passives pose more difficulty than short passives for Mandarin-speaking children. 21
sign bilingual D/hh children studying from P1 to P4 of a mainstream primary school in
Hong Kong participated in the study. 23 hearing peers were chosen as controls. Three
tasks were designed to examine their comprehension and production of Chinese passives:
Sentence construction (SC), Grammaticality judgment (GJ), and Word reordering (WR).

Four developmenta stages are identified from the data. D/hh children first begin with
limited syntactic or semantic knowledge of Chinese passives in both comprehension and
production, evidenced by their preference for the canonical word order (i.e. SVO). Next
they proceed to the stage where they acquired the sentence structure of the passive marker
but have yet to understand the reversal of thematic roles, agent and patient, as
demonstrated by their preference for agentive subjects. Once this is overcome, children
still have to distinguish between long and short passive. And the last challenge is to
understand the properties of the VP especially the encoding of (a)telicity and verb types.
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The Cantonese Sentence Final Particle gaa2

Cherie Cheuk Lam WONG
The Chinese University of Hong Kong
cheriewong@cuhk.edu.hk

Although there are a number of studies specialized on Cantonese sentence final
particlesin the literature, just afew of them have mentioned gaa2, such as Yau (1965) and
Fung (2000). According to Fung (2000), gaa2 serves three main functions: casting doubt
(2), contrasting (2), exhorting (3). While the previous studies focused on the semantic
features and pragmatic functions of gaa2, this paper aims to examine its grammatical
properties and the syntactic conditions for its occurrence.

It isfound that gaa2 only attachesto declaratives (1-2) and interrogatives (3), but
not to imperatives (4) and exclamatives (5). It is compatible with both activity predicates
(2) and stative predicates (1,6). It also likely co-occurs with modal verbs (7) and modal
adverbs/adverbids (8).

From these examples, we see that gaa2 can be divided into two types. declarative
gaa2 and interrogative gaa2. The former carries epistemic modality while the latter
carries deontic modality. The declarative gaa2 can be further divided into two types: one
is used for casting doubt and contrasting; another one is used for conveying certainty.
Moreover, this paper will further examine the syntactic and semantic relations between
gaa2 and other elements indicating modality in the sentences, such as modal verbs and
modal adverbs/adverbials.

(1) cindmin6 jau5 tiu4 ho4 gaa2, dim2gaai 2 wan2m4dou?2 ge2? (Fung, 2000)
front-side have CL river SFP why find-no-successful SFP
“There should be ariver up ahead, how come | can’t find it?’ (declaratives)

(2) nei5jibsukl loi6batlsi4 doul faanllei4 gaa2, dim2 wui5 lind dei6bou6 doul
your second-uncle long-not-time also back-come SFP how will even address all

gaau2co3 gaa3? (Fung, 2000)
made-wrong SFP
“Your Second Uncle does visit you once in awhile (doesn’t he?), (so) how can he mix
up the address?”’ (declaratives)

(3) dim2gaai2 m4gin3 keoi5 gaa2? (Fung, 2000)
why not-see him SFP
“Why isn't he here (thisisthe question)?’ (interrogatives)

(4) *mai5 gong2 bei2 jan4 tengl gaa2.
do-not tell to people listen SFP

“Don’t tell the others (about that).” (imperatives)
(5) *tiud kwan4 hou2 leng3 bo3 gaa2.

CL dress very pretty SFP SFP

“Thisdressisvery pretty.” (exclamatives)

(6) keoi5 pingdjat6 hou2 zing6 gaa2, gamljat6 gam3 dol je5 gong2 ge2?
she usually very quiet SFP today so much thing talk SFP
“Sheisvery quiet usually, how come she talks alot today?”’
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(7) keoi5 ho2ji5 m4 heoi3 gaa2.
he can not go SFP
“He can (choose) not to go.”

(8) baat3hou6funglkaud mousSlei5jaud zau2 ceotl gaail gaa2.

Typhoon Signal No. 8 no-reason go out street SFP
“Thereisno reason (for me) to go out when Typhoon Signal No. 8 is hoisted.”
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TheHistorical Origin of the Post-clausal sin in Cantonese

Tak-Sum WONG
The Hong Kong Polytechnic University
wongtaksumhk@yahoo.com.hk

In Cantonese, there is a clause-final adverbial modifier sin [sin®®], with a special word
order:

1) = 8 £ L o
nel5 sk6 faan6 sinl laal
2sG eat rice SN PRT

“You have meal first!”

Sn, meaning before, or first, is generally used to describe the chronologica order
between two events; although the subsequent event is usually omitted:

2) indamchy (> A-LG )

This phenomenon is often cited as post-positional adjunct. Some argue that this
phenomenon is a Kam-Tai-stratum as a result of language contact:

3 M o
mwngz bae gong
2sG go first
“You go first!” (Zhuang, Sawndip Sawden;j: 203)

Y an W a%v usn
khun pai krang réek
2sc go time first
“You go first!” (Thai)

It can be observed in the Cantonese historical documents that the post-clausal sin
only appearsin late 19" century (from 4tz = + & 1877):

5) A3 AL o ERERIFTIN S B R IE S o
In addition, most Cantonese idioms with sinis pre-clausal:
6) AH 7 LT A
7) EKREFH
B) A% X F AN ML o
Until today, in Canton, it is grammatical to use pre-clausal sin construction:

9 AAI o

One will, therefore, doubt if this phenomenon istruly aresult of language contact. In

this paper, we are aiming to present another model to explain this special word order in
Cantonese.

In Cantonese, in addition to the post-clausal usage of sin as mentioned above, there
isapre-clausal usage aswell:
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100 = 8 £ % 5N d wl e
ngo5 ské faan6 sinl yam2 tongl laal
1sc ea rice SIN drink soup PRT
“1 will drink the soup when | have meal.”

The pre-clausal sin “and then” states the condition of some result, or some event to
be take place:
11) condition + sin + result,

in which the clause preceding sin denotes the condition while one that follows sin denotes
the result. Temporally speaking, the time at which the condition becomes valid generally
must precede the time of the result. Taking the same sentence as example, the event to
have meal must happen before to drink the soup. Thus the pre-clausal sin also marks the
order of the two events. (confer Mai(1993))

To emphasize the condition, one can delete the result when answering question:
12) Mother: = Ao % o 3k g 9|
nei5 gei2si4 sinl zo6 gunglfo3 aa3
2sc when sIN do homework PRT
“When will you do the homework?’

13) Son: A& & = Ak & TR !

ngo5 sk6 zo2 faan6 sinl ze6gungife3l
1sc eat PERF rice SIN dohemeanork

first event second event
“I will do the homework after | have finished the meal.”
g
14) EN E; = £ 3 |

ngo5 ské zo2 faan6 sinl
1sG eat PERF rice SIN
“After | have finished the meal (1 will do the homework).”
U
“1 will finish the meal first (and followed by doing homework).”

Semantically, “After | have finished the meal.” entails “I will finish the mea first.”
The meaning of sin “and then” is therefore (un-)grammaticalized to “first” again. It is
likely that this pattern can only be used when answering questions but later it can be used
in other situation as well. Similar development can be found in Gushi dialect #4z3& of
Central Plain Mandarin (Ye 2010), which also supports this hypothesis.

As mentioned above, both pre-clausa and post-clausal sin “first” is found in
historical Cantonese and until present-day Canton. If we carefully look at 7), we can take
both readings for sin, “first” and “and then”, and generate different interpretations. To
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resolve the ambiguity, the post-clausal sin helps:
15) &k Ak o

Ever since the appearance of the post-clausal sin construction, it competed with the
pre-clausal sin construction representing first. The post-clausal one won the championship
eventually since it will not cause ambiguity.
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A corpus-assisted discour se study of the Renminbi issue:
Comparing US and Chinese newspaper discourse

Ying YANG
The Hong Kong Polytechnic University
vivienyang8@gmail.com

This study examined textual similarities and differences between the US and Chinese
newspaper discourse on the RMB issue, and further analyzed how ideological stances and
discourse strategies adopted by the two countries newspapers changed across the time
frame (1% January 2007 to 30™ April 2011) with regard to changes in the economic and
social-political circumstances.

The database comprises 297 English newspaper articles from four American and Chinese
newspapers that addressed the RMB issue between 1% January 2007 and 30" April 2011.
Both of the US and Chinese subcorpora were further divided into four time periods by
three critical moments where significant shifts in ideological stance and discourse
strategies might emerge: the onset of the global economic crisis which began on 1%
January 2008 and its offset on 30™ June 2009, and Chinese President Hu Jintao's state
visit to the US on 18" January 2011. The corpus-assisted methodology provided various
levels of frequency information. Based on quantitative results, two keywords were
selected for further analysis—namely, currency and yuan—so as to identify different
stances of the US and Chinese media on the RMB issue. This study then focused on
stronger, policy/policies and war metaphors.

Findings indicate the representative newspapers of the two countries generaly followed
the nationa authority line in evaluating the RMB issue. More importantly, this study
uncovered systematic differences between the two subcorpora on the RMB issue. A
strategy of positive framing with RMB appreciation is identified in the US newspapers
whereas the opposite is true in the Chinese newspapers. The discourse of the US
newspapers is more diversified in terms of opinion variation and voices involved in the
RMB debate. On the whole, the tone of the US newspapers is more aggressive. The
paralel analysis of the Chinese newspapers reveals the consistency in content and a
monol ogic feature with the Chinese government dominant as the addresser. Despite these
horizontal differences, analysis across the time frame within each subcorpus showed that
textual differences also appeared across the four chronologically divided periods.
Findings indicated that newspaper reportage on the RMB issue did not remain static, but
was rather a dynamic process involving attitude and tone shifts with economic and
social-political events as the critical defining moments. Another interesting observation is
it was the slow recovery period prior to President Hu's visit that the RMB issue received
extensive news coverage on both sides. It was aso during this period that the tone of the
US newspaper discourse reached its aggressive peak. Findings of this study raised
awareness of the benefits of a critical perspective towards language use and socia
practice.
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The Processing of Anaphorain English and Chinese Discour se
by Chinese as Second L anguage Readers. an Eye Movement Study

Yanhui ZHANG & Boji LAM
The Chinese University of Hong Kong
yhzhang@cuhk.edu.hk, bojilam0705@gmail.com

Reading research has shown that the language proficiency of readers would impact the
patterns of eye movement during reading (Feng et al., 2009; Rayner, 1998), yet many
researches are conducted on monolinguals. Though there is an increase in the reading
behavior of bilingual speakers in recent years, the questions of how, and to what extent,
the native languages of L2 readers would influence their reading behavior and
comprehension in their second language still remain.  This pilot study uses eye-tracking
protocol to investigate the processing of Anaphora in English and Chinese narrative
discourse by readers with various native language backgrounds. The reading materials
are aso manipulated by providing or withdrawing the support of Pinyin - the
pronunciation aids to Chinese characters.

Ten subjects participated in the study, including three Korean speakers and one Dutch
speaker with intermediate Chinese proficiency, and five America-born Chinese as heritage
language learners. The performance of one Chinese as native language speaker is also
recorded as basdline data. Wearing an eye-tracker, the subjects read eight Chinese
narrative passages and four English texts of the same genre. After reading each story,
the subjects are asked to answer five questions related to the reading, checking their
reading comprehension, coreference skills, etc.  The information-searching behaviors of
the subjects are al so recorded.

Although the general finding shows that the times for Chinese reading and
guestion-answering generally increase when Pinyin is not provided with the texts, it
would not be appropriate to conclude that Pinyin is facilitative to word recognition as
learners’ learning experience has to be considered. There are also behaviora variations
in how the subjects respond to the questions. For example, one interesting finding
shows that fluent reading may not guarantee successful comprehension if the reader takes
a character-by-character approach. Readers tend to display difficulties when there are
more people involved in a narrative story.

The implications of this study should aid Chinese teachers in adapting reading instruction
approaches to populations with various linguistic backgrounds.
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